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KonTekcTyanbHasi 3MOTHBHOCTH MY3bIKAJBLHBIX MeTadop B pacckase
T. Kanore «BocnomuHanue 00 oqnoMm PoxaecTse»

Llens maHHOW cTaThu — HCCIENOBaTh SMOTHBHBIM MOTEHLHMAN MYy3bIKaJdbHBIX MeTadop B pacckaze T. Kamore
«BocriomuHanue 06 oxHoM PoxaectBe». Ocoboe BHHMaHHE yIENAETCS aHANN3Y 3MOLMOHAIBHOW OKpacku meradop B
MHUKpPOKOHTEKCTaX. B pesynbrate mcciaenoBanus ObU1o 0OHapykeHO, 4To B pacckaze T. Kamore «Bocromunanue 06 ogHOM
PosxmecTBe» SMOTHBHBIM MOTEHIMAT MY3BIKAJBHBIX MeTadop IepenaeT HEOOBIKHOBEHHOE OIMyIIEHHWE IJIaBHBIX I'epOeB
npa3fHUKa U cyacThs. HecMOTpsi Ha JHIIEHHWs W TPYAHOCTH OHM YMEIOT BHIETh KPAacoTy M TapMOHHIO B OOBIIEHHBIX
OKpY)KAaIOIIUX BeIlax: 3aMepIInX srojax, 0oe 4acoB, CBeTE 3BE3[, Aake yKopax Onm3kux. JlaHHas SMOTHMBHas OKpacka
packpheIBaeTCsl IIar 3a I[IaroM B MHKPOKOHTEKCTaX, BBICTPAUBASACH IIOCTEIICHHO B EOWHBIH IMOTHBHBIA HOTEHIHAI
MaKpPOKOHTEKCTA.

KuiroueBble ciioBa: My3bIKaibHas MeTadopa, 1eHOTaTUBHOE 3HaUE€HHE, KOHHOTaTUBHOE 3HaYECHHE, YMOTUBHAs OKpacKa,
MHKPOKOHTEKCT, MAKPOKOHTEKCT.
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Contextual Emotiveness of Musical Metaphors in T. Capote's Story
“A Christmas Memory”

The purpose of this article is to explore the emotive potential of musical metaphors in T. Capote's short story “A Christmas
Memory”. Special attention is paid to the analysis of emotional coloring in macro contexts. As a result of the study, it was found
that in T. Capote’s story “A Christmas Memory” the emotive potential of the musical metaphors conveys an extraordinary sense
of holiday and happiness. The main characters are able to see beauty and harmony in everyday things despite the hardships and
difficulties: frozen berries, the struck of the clock, the light of stars, even the reproaches of their relatives. This emotive coloring is
revealed step by step in microcontexts, gradually building up into a single emotiveness of the macrocontext.

Keywords: musical metaphor, denotative meaning, connotative meaning, emotive coloring, microcontext, macrocontext.

Beenenne

B  wHacrosimiee  Bpems — Meradopa  4acTo
paccMaTpuBaeTcd KaK KOTHUTHBHBIH — MEXaHHU3M
nepenaud  uHpopmarmu. Ilpu  3stom  Metadopa
COXpaHsAeT SMOTHBHYIO KOHHOTAILMIO, ITOCKOJIBKY
BBICTYIIAET B KaU€CTBE CPEICTBA BHIPAXKEHUS SMOLMH
U JyIEBHBIX cocTosiHui. CienoBaTenbHo, MeTadopa
OJTHOBPEMEHHO COJIEPKHT B cebe IEHOTaTUBHbIE U
KOHHOTATHBHbIEC 3HAUCHHSI.

Hau6onee CIJIOJKHOE B3aUMOo/IeiicTBIE
JCHOTATUBHOTO M  KOHHOTAaTUBHOTO  3HAUYCHHH
MeTadopbl NPOUCXOJUT B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE.
Kak ormeuaer B.M. IllaxoBckuil, «XymoKeCTBEHHAs
JUTEepaTypa OTpakaeT >KU3Hb KaK KapTHHY MHpa B
CyOBEKTHBHO-IMOIIHOHAIEHOM HPETOMIICHUH
KoHkpeTHoro astopa» [1, C. 255]. besycnoBHo, B
CpaBHEHUH c JICHOTATHUBHBIM 3HAYCHHEM,
SMOIMOHANBHAsT COCTaBJSIIoNIass MeTadopsl MeHee
muddepennmposana. [lo maennro H.B. IllenenoBoii,
«OMOILIMM SIBJIAIOTCS OJHOW n3 (HOPM OTpPaKEHHUS
JEHCTBUTENBHOCTH, MpPU 3TOM OHHM OTPAXalT He
CBOICTBA NPEIMETOB U SIBIICHUH, a UX 3HAYEHUE IJIs
KW3HH YeJIOBEKa», W B ATOM CIy4ae «IIPOUCXOAMT
KOJMPOBAaHHUE SMOIMOHATFHON WH(POPMALNH, TPUIEM
OHO HOCHT 3MOTHBHO-ICTETHYECKHH Xapaktep» [2,
C. 9]. dns Toro, yToOBI PacKphITh 3aMBICEN aBTOPA B
TOM WIA WHOM XYAOKECTBEHHOM MPOHM3BEICHUM,
HEoOX0MMO PacKOIUpPOBaTh 3MOTUBHBIM MOTEHIIAAI
MeTagop, KOTOPBIH YaCTO 3aBUCHUT OT KOHTEKCTA.

B pamkax XyJqOKECTBEHHOTO IPOU3BEACHUS
OMOTHUBHAs OKpacka MeTadop MOXKET MPOSBIATHCS MO-
pasHOMy. B HEKOTOpBIX cCiyyasx JOMUHHUPYIOILAs
Mmeradopudeckas ~ MOJeNb  pa3BepThIBAETCS  Ha
HNPOTSHKEHUH BCEr0 MPOU3BEACHUS, TEM CAMBIM Hrpas
Ba)KHYIO POJIb B PACKPBITHSA CIOXKeTa. B apyrux ciydasx

Metaopsl  BBICTYNAIOT KaK HEKOTOpBIE IITPUXH,
KOTOpble JIMIIb TOAYEPKHUBAIOT JAeTanu. Takum
o0pa3oM,  OSMOTHBHBIH  TIOTEHIMAN  MeTaOpEl

peanu3yeTcsl B 3aBUCUMOCTH OT e¢ (pyHKIIHOHUPOBaHHUS
B MaKpO- WJIN MUKPO-KOHTEKCTax.

B nanHOil craThe NPOBOAUTCS  IOINBITKA
HCCIIEIOBaTh HAMOTHBHYIO OKpPAacKy MY3BIKaJIbHBIX
metadop B pacckaze T. Kamore «Bocromunanue 00
oaHoM PoxniectBe».

[lonmaraem, 4YTO  My3BIKaJIBHBIE  MeTaOPHI
00J1alal0T  CHJIBHBIM ~ 3MOTHBHBIM  IIOTEHIMAJIOM,
MOCKOJBKY  My3blKa KaK CHMBOJ  TapMOHHH,

MTOJIOKUTEIBHBIX SMOLUM, 3CTETHUECKOH 3HAYNMOCTH,
yaille BCero rnepeiaeT OllyllieHue UCKpEHHEHN paiocTH,
JIyIIEBHOTO MOKOS U CUACThSI.

HcciienoBareibckasi 4acTh

Pacckaz T. Kanore «Bocrnomunanue 00 0gHOM

Poxnectse» ABTISIETCSA TSt nucaTens
aBToOnoTpadMIHBIM. [J1aBHBIE TEpOM — CEMIIETHHUI
MaJbUUK-CUPOTa W €r0  IIECTHACCATUICTHSS
JIBOIOPOJHAST CECTpa, CTpafamomas ciraboyMuem.

Hecmotrpss Ha pasHuIly B BO3pacTe, UX CBSI3bIBACT
Kperkas Apy»x0a. OHM KUBYT Y POJCTBEHHHKOB Pajan
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MHJIOCTH, HO HE YHBIBAIOT U CTaparoTCsl pajoBaThCs
TOMY, YTO Y HUX €CTb.

MaspumK TpOraTesibHO BCIIOMHHAET O TOM, KaK OHU
ormeuanu PoxaectBo. [loaroroBka K — MpasaHUKY
HaYMHAJIACh B HOSOpEe, KOrJa JOHOCUBLIMKCS 3BOH
KOJIOKOJIa Ha 3JIaHUH Cy/1a Ka)KETCSI TePOSIM «XOJIOJHBIM»
U «9HCTBIM», a «IICHHUE» NTHI] He cibIIHO. Cp.:

The courthouse bell sounded so cold and clear.
And there were no birds singing; they’ve gone to
warmer country, yes indeed [3, C. 142].

[MomoOHBIe MeTadophl, HECMOTPS Ha TO, YTO
SBIIIOTCS.  CTEPTBIMH, YIOTPEOIAIOTCSA B IaHHOM

KOHTCKCTC HC COBCEM TPpaAUIIAOHHO.
CuHecTeTHYCCKAas MeTa(bopa X0jIo04a HE HMECT
HCTAaTUBHYIO KOHHOTaIHUIO, a XapaKTCpUCTHUKa

«YHUCTBII» HE OTHOCUTCS K TEMOPY KOJIOKOJBHOTO
3BOHAa. MeTaopsl XOJIOJHOTO W YHUCTOTO 3BOHA, a
TaKKe OTCYTCTBUSl «IEHUS» MTHL  MO3BOJISIOT
c(OKycHpOBaTh BHHMaHHE Ha 3HMHEH MOroje,
KOTOpasi yCTaHABJIHMBaeTCs B 3T0 BpeMs. i1 pebeHka
W OKCHIIMHBI C JETCKAM MBIIUICHHEM JTO 3HAK,
VKa3pIBAOIIMA HA TO, YTO HYXXHO TOTOBUTBCA K
PoxxnmecTBy: HaumMHAeTCS BpeMs NpEANpa3sTHUIHOMN
CYeTbI U MPHUIIOJHATOTO HACTPOCHHSI.

Hanst HPUTOTOBIICHUS POXIIECTBEHCKUX
MHUPOKHBIX MAJIBYMK M TOXKWIIAs KEHIIUHA COOMPAIOT
B JIeCy STrOJbl, KOTOpbIE CBEPKAIOT Ha MOpPO3€ Kak
KUTalCKUE KOJOKOJIb4MKH. IlonaraeM, 4To B JaHHOM
KOHTEKCTE mertadopa SPKHX KUTaWCKUX
KOJIOKOJIPUMKOB ~ TEepeJaeT  Takke  arMmochepy
MPECTOSIIETO Mpa3aHuKa U pagoctu. Cp.:

Red berries shiny as Chinese bells: black crows
swoop upon them screaming 3, C. 151].

PebeHOK 9yBCTBYET mpa3gHUK BO BCEM, UTO €r0
OKpPY)KaeT: B CBETE 3Be3ll, OTPAKECHHOM B OKHE, OH
«CJIBILINTY» POXKACCTBEHCKUI Xopai. Cp.:

The candle burns too short to hold. Out it goes,
exposing the starlight, the stars spinning at the window
like a visible caroling that slowly, slowly daybreak
silences [3, C. 154].

[okumass ~ JKEHIIMHA ~ TIO3BOMINIA  PEOCHKY
MONPoOOBATh AJTKOTOBHBIN HAITUTOK, OCTABIIHICS TIOCIe
MPATOTOBIICHAST ~ POKICCTBEHCKUX — IMUPOXKHBIX, 9eM
BBI3BaJIa MIOPHUIIAHUE POJICTBEHHUKOB, C KOTOPBHIMH YKIITH
TTIaBHBIC Tepou. Ha mepBbIif B3I, KaXeTcs, 9TO THEB
JOIDKEH BBI3BIBATh OTPHUIATEIFHBIC SMOIMH B IyIIe
peberka. OnHAKO MaJbYMK BOCIPUHMMAET HMX Kak
«Menoiuio». BeposiTHO, B JIaHHOM MHKPOKOHTEKCTE
HaOMIOaeTcsT  pPAacXOXKICHHE  PAlOHANTBHOM U
OMOIMOHAJILHOM ~ MH(pOpPMALMK:  THEBHbIE  CJIOBA
HaJIeIISIOTCS TIOJI0KUTEIbHBIM YMOTHBHBIM [IOTEHIIHAIIOM,
Ooutee TOro, SCTETHIECKOH 3HAYMMOCTRIO. Cp.:

Listen to what they have to say, the words
tumbling together into a wrathful tune: “A child of

CIIMCOK UCIIOJIb30OBAHHBIX UICTOYHHNKOB

seven! whiskey on his breath! are you out of your
mind? [3, C. 149].

Takoe pacxoxJIeHue HE Ka)keTcs
HEECTECTBEHHBIM U CTPAHHBIM, IIOCKOJIBKY CXOK/ICHHE
JICHHOTAllMM M KOHHOTAIlMU TPOMCXOAMT Ha ypPOBHE
MaKpOKOHTEKCTa: B KaHyH PoxnectBa peOeHOK
mpeOBIBaCT B COCTOSHUM SU(GOpPUH, W Jaxe THEB
B3pOCJIBIX HE BOCIIPHHUMAECTCS KM OTPULIATENIEHO.

bBoii yacoB B noMe paccMaTpuBaeTCsi Kak 3BOH
KostoxoJ0B. Cp.:

Long after the town has gone to sleep and the
house is silent except for the chimings of clocks and
the sputter of fading fires, she is weeping into a pillow
already as wet as a widow'’s handkerchief [3, C. 150].

Hecmotps Ha To, uTO Takas Meradopa SBISETCS
TPaAMLUMOHHOW B aHIJIOSN3BIYHOW JMTEparype, B
JAHHOM  paccKase  OHa  TaKxe obnanaer
MOJIOKUTEIbHBIM ~ SMOTHUBHBIM  MOTEHIHAIOM U
TapPMOHMYHO BIIMCBHIBACTCSA B OOLIYI0 SMOTHBHYIO
OKpAacKy NPOHM3BE/ICHUS: «KOJIOKOJBHBIII 3BOH» 4acoB
YCHOKaHBaeT PACCTPOCHHYIO JKCHINHY.

Temuble BocoMuHaHMs nocienHero Poxnecrsa
B JIOM€ POJCTBEHHUKOB C IPYTOM JETCTBa M JIIOOUMOI
co0aKkoi COXpaHSIOTCS B NaMiTH Majbunka. Ha
CJICIYIOLIMH TOJ] €T0 OTIPABJISIIOT YYUTHCSI B BOCHHYIO
IIKOJTy, TIOKWJIasl JKCHIIMHA yMHUpaeT oT OoJe3HH, a
cobaka THOHET MOJ KONbITaMH Jomaau. MeHseTcs
SMOTHUBHBIN TMOTCHIIMAT MY3BIKAILHOW MeTa(ophI.
BoeHHas 1mikoa accoluupyeTcst ¢ TIOPbMOi, KoTopast
MeradopuyecKkH WrpaeT Ha TropHe. BeposTHo,
NPOHM3BIBAIOIIMN TeMOp TOpHa IepenaeT CTPOTuii
PEXUM U CYpOBBIe YCIOBHSA XU3HU. Cp.:

Those who Know Best decide that I belong in a
military school. And so follows a miserable succession
of bugle-blowing prisons, grim reveille-ridden summer
camps [3, C. 156].

Takum 00pa3oM, 3MOTHBHOCTb MY3bIKaJbHBIX
meradop B  HeOONBIIMX KOHTEKCTaX pacckasa
MO3BOJISIET  NIEepeAaTh Mpa3JHUYHYI0 arMocdepy
PosxzectBa, olylieHHe pajoCcTH U CYACThsl B JyllIe
IJIABHBIX TEPOEB.

3aki04eHue

B pacckaze T. Kamore «BocmomuHanme 00
onHoM PoxnectBe» moBecTByeTcss 00 0O0IEIECHHBIX
Cynp0OM JIIO/IAX, CKPOMHO OTMEYaronmx PoxaecTBo.
OnHako OMOTHBHBI  IOTEHLIWAT  MY3bIKaJbHBIX
Mmetadop rnepenaeT UX HEOOBIKHOBEHHOE OIYIICHHE
npa3aHuKka W cyacThs. OHM  BHAAT KpacoTy H
rapMOHHIO B OOBIICHHBIX OKPYXKAIOI[MX BeIIax:
3aMeplInX srojax, 0oe 4YacoB, CBETE 3BE3l, Aaxe
ykopax Onm3kux. JlaHHas OSMOTHBHAs OKpacka
packpbIBaeTCsl LIar 3a [IaroM B MHUKPOKOHTEKCTaXx,
BBICTPaMBasCh IIOCTETIEHHO B EAWHBIA SMOTHBHBIN
MOTEHIMa] MaKPOKOHTEKCTA IIPON3BE/ICHHUSI.
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